
MAUSER K-98 ARCHANGEL PRECISION STOCK - PRO MAG
ARCHANGEL MAUSER K-98 PRECISION STOCK BLACK WITH 10RD
MAG

Easily Update Your Large Ring Mauser 98 Rifle

The ProMag Archangel line of stocks now includes a precision stock for the
Mauser K-98 and variant rifles. Engineered to provide comfort, control and
superior weapon retention of a proven rifle design. Constructed from a proprietary
carbon-fiber filled polymer, the Archangel Precision Stock will fit most K-98
variants with the easy adjustable bedding system. Some variants may need
minor fitting. Detachable magazine Extended mag release Front and rear quick
detach style flush caps Click-adjustable cheek riser / length-of-pull Pre-inletted for
a Timney Trigger Soft rubber recoil pad Includes one 10-round magazine with 5
round follower 3.8 LBS The ProMag Archangel is a next-generation detachable
magazine stock designed for large ring Mauser 98 rifles.

Attributes

Name: PRO MAG ARCHANGEL MAUSER K-98 PRECISION STOCK BLACK WITH 10RD MAG
Manufacturer: PRO MAG
Product no.: 687000096
Mfr. No.: AA98
Color: Black
Make: Mauser
Material: Polymer
Model: 98
Style: Adjustable
Weight: -
Delivery weight: 2.722kg
UPC: 708279012211

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: MAUSER K98 Archangel Precision Stock Sicherheitsanweisungen
English: MAUSER K98 Archangel Precision Stock Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Culata de Precisión MAUSER K98 Archangel
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Calcio di Precisione MAUSER K98 Archangel
Polski: Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące osady MAUSER K98 Archangel Precision
Suomi: MAUSER K98 Archangel Kiväärin Tukki Turvaohjeet
Svenska: MAUSER K98 Archangel Precision Stock Säkerhetsinstruktioner
Český: Bezpečnostní pokyny pro pažbu MAUSER K98 Archangel Precision



1.  

2.  

3.  

MAUSER K98 Archangel Precision Stock
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du den ProMag Archangel Precision Stock für dein Mauser K98Gewehr gewählt hast. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du deinen Schaft sicher verwenden
und pflegen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Feuerwaffe immer mit Respekt und befolge alle Sicherheitsregeln.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du den Schaft installierst oder handhabst.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen Mauser K98Varianten. Einige Modelle erfordern möglicherweise
eine geringfügige Anpassung.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Bewahre deine Waffe und den Schaft an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Verschleiß des Schafts und anderer Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Abnehmbares Magazin: Stelle sicher, dass das Magazin sicher angebracht ist, bevor du es verwendest.
Versuche nicht, das Magazin anzuladen, während es abgenommen ist.
Einstellbare Funktionen: Mache dich mit dem klickverstellbaren Wangenauflage und den
Längenverstellungsanpassungen vertraut. Nimm Anpassungen nur vor, wenn die Waffe entladen ist.
Recoil Pad: Das weiche GummirecoilPad ist für Komfort ausgelegt. Stelle sicher, dass es vor der
Verwendung richtig angebracht ist.
TriggerKompatibilität: Dieser Schaft ist vorgefräst für einen Timney Trigger. Stelle die Kompatibilität und die
ordnungsgemäße Installation sicher, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Geringfügige Anpassungen: Wenn deine spezifische Variante Anpassungen benötigt, konsultiere einen
professionellen Büchsenmacher, um die Sicherheit nicht zu gefährden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den bestehenden Schaft von deinem Mauser K98, indem du die ActionSchrauben löst.
Setze die Action des Gewehrs vorsichtig in den Archangel Precision Stock ein.
Sichere die Action mit den bereitgestellten Schrauben, wobei du darauf achtest, dass alles fest und
sicher ist.
Passe das Bettungssystem nach Bedarf an, indem du die Anweisungen des Herstellers befolgst.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch den Schaft auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Stelle die Wangenauflage und die Längenverstellung nach deinen Wünschen ein, während du
sicherstellst, dass die Waffe entladen ist.
Lade das abnehmbare Magazin nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung und den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu feuern.

Nach der Nutzung:

Reinige den Schaft nach der Benutzung mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre den Schaft und die Waffe an einem trockenen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien nach Möglichkeit zu recyceln.
Entsorge den Schaft nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des ProMag Archangel Precision Stocks wende dich bitte an
deinen Händler oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem ProMag
Archangel Precision Stock zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Richtlinien.
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MAUSER K98 Archangel Precision Stock Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ProMag Archangel Precision Stock for your Mauser K98 rifle. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use and maintain your stock safely.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm with respect and follow all safety rules.
Ensure the firearm is unloaded when installing or handling the stock.
Only use the stock with compatible Mauser K98 variants. Some models may require minor fitting.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Store your firearm and stock in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear on the stock and other components.

Specific Safety Precautions for Use

Detachable Magazine: Ensure the magazine is securely attached before use. Do not attempt to load the
magazine while it is detached.
Adjustable Features: Familiarize yourself with the clickadjustable cheek riser and lengthofpull adjustments.
Make adjustments only when the firearm is unloaded.
Recoil Pad: The soft rubber recoil pad is designed for comfort. Ensure it is properly attached before use.
Trigger Compatibility: This stock is preinletted for a Timney Trigger. Ensure compatibility and proper
installation to avoid malfunctions.
Minor Fitting: If your specific variant requires fitting, consult a professional gunsmith to avoid compromising
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing stock from your Mauser K98 by unscrewing the action screws.
Carefully place the action of the rifle into the Archangel Precision Stock.
Secure the action using the provided screws, ensuring that everything is tight and secure.
Adjust the bedding system as necessary, following the manufacturer's instructions.

Usage:

Before each use, inspect the stock for any signs of damage or wear.
Adjust the cheek riser and lengthofpull to your preference while ensuring the firearm is unloaded.
Load the detachable magazine only when you are ready to shoot.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction and your finger off the trigger until ready to fire.

PostUse Care:

After use, clean the stock with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the stock and firearm in a dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the stock in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For further information or support regarding the ProMag Archangel Precision Stock, please refer to your retailer or
visit the manufacturer's website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your ProMag Archangel
Precision Stock. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Culata de
Precisión MAUSER K98 Archangel

Introducción
Gracias por elegir la Culata de Precisión Archangel de ProMag para tu rifle Mauser K98. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras garantiza la seguridad y el rendimiento. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar y mantener tu culata de manera
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego con respeto y sigue todas las reglas de seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada al instalar o manipular la culata.
Utiliza la culata solo con variantes compatibles del Mauser K98. Algunos modelos pueden requerir un ajuste
menor.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Almacena tu arma y culata en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay desgaste en la culata y otros componentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Cargador Desmontable: Asegúrate de que el cargador esté bien sujeto antes de usarlo. No intentes cargar
el cargador mientras esté desmontado.
Características Ajustables: Familiarízate con el riser de mejilla ajustable por clic y los ajustes de longitud de
tiro. Haz ajustes solo cuando el arma esté descargada.
Almohadilla de Retroceso: La almohadilla de retroceso de goma suave está diseñada para la comodidad.
Asegúrate de que esté correctamente sujeta antes de usarla.
Compatibilidad del Gatillo: Esta culata está preinletada para un Timney Trigger. Asegúrate de la
compatibilidad y la instalación adecuada para evitar malfuncionamientos.
Ajuste Menor: Si tu variante específica requiere ajuste, consulta a un armero profesional para evitar
comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la culata existente de tu Mauser K98 desenroscando los tornillos de acción.
Coloca cuidadosamente la acción del rifle en la Culata de Precisión Archangel.
Asegura la acción utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que todo esté apretado y
seguro.
Ajusta el sistema de lecho según sea necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:

Antes de cada uso, inspecciona la culata en busca de signos de daño o desgaste.
Ajusta el riser de mejilla y la longitud de tiro a tu preferencia mientras aseguras que el arma esté
descargada.
Carga el cargador desmontable solo cuando estés listo para disparar.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura y tu dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarla, limpia la culata con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Almacena la culata y el arma en un lugar seco para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la culata de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la culata está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la culata en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o soporte relacionado con la Culata de Precisión Archangel de ProMag, consulta a tu
minorista o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tu Culata de
Precisión Archangel de ProMag. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias
por tu atención a estas pautas.
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Istruzioni di Sicurezza per il Calcio di Precisione
MAUSER K98 Archangel

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio di Precisione Archangel di ProMag per il tuo fucile Mauser K98. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e prestazioni. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida di istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare e mantenere il tuo calcio in
modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma con rispetto e segui tutte le regole di sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o maneggi il calcio.
Utilizza il calcio solo con varianti compatibili del Mauser K98. Alcuni modelli potrebbero richiedere piccole
modifiche.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie durante il tiro.
Conserva la tua arma e il calcio in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'usura e i danni sul calcio e su altri componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Caricatore Staccabile: Assicurati che il caricatore sia saldamente attaccato prima dell'uso. Non tentare di
caricare il caricatore mentre è staccato.
Caratteristiche Regolabili: Familiarizza con il guanciale regolabile e le regolazioni della lunghezza del tiro.
Effettua le regolazioni solo quando l'arma è scarica.
Pad di Rinculo: Il pad di rinculo in gomma morbida è progettato per il comfort. Assicurati che sia
correttamente attaccato prima dell'uso.
Compatibilità del Grilletto: Questo calcio è preinserito per un Timney Trigger. Assicurati della compatibilità e
dell'installazione corretta per evitare malfunzionamenti.
Modifiche Minori: Se la tua variante specifica richiede modifiche, consulta un armaiolo professionista per
evitare di compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il calcio esistente dal tuo Mauser K98 svitando le viti di azione.
Posiziona con attenzione l'azione del fucile nel Calcio di Precisione Archangel.
Fissa l'azione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che tutto sia stretto e sicuro.
Regola il sistema di lettura secondo necessità, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, ispeziona il calcio per eventuali segni di danni o usura.
Regola il guanciale e la lunghezza del tiro secondo le tue preferenze, assicurandoti che l'arma sia
scarica.
Carica il caricatore staccabile solo quando sei pronto a sparare.
Tieni sempre la volata puntata in una direzione sicura e il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il calcio con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva il calcio e l'arma in un luogo asciutto per prevenire danni.

Istruzioni di Smaltimento



Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali.
Se il calcio è danneggiato oltre ogni riparazione, considera la possibilità di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire il calcio nei rifiuti domestici normali.

Informazioni per ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo al Calcio di Precisione Archangel di ProMag, ti preghiamo di rivolgerti al
tuo rivenditore o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio di
Precisione Archangel di ProMag. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Grazie
per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące osady MAUSER
K98 Archangel Precision

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osady ProMag Archangel Precision do Twojego karabinu Mauser K98. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i
wydajność. Prosimy o dokładne przeczytanie tego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zrozumieć, jak bezpiecznie
używać i konserwować swoją osadę.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń z szacunkiem i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji lub obsługi osady.
Używaj osady tylko z kompatybilnymi wariantami Mauser K98. Niektóre modele mogą wymagać drobnych
poprawek.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Przechowuj swoją broń i osadę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieuprawnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj osadę i inne komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Specjalne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Wymienny magazynek: Upewnij się, że magazynek jest prawidłowo zamocowany przed użyciem. Nie próbuj
ładować magazynka, gdy jest odłączony.
Funkcje regulacyjne: Zapoznaj się z regulowanym podnóżkiem policzkowym i długością chwytu. Dokonuj
regulacji tylko wtedy, gdy broń jest rozładowana.
Podkładka na odrzut: Miękka gumowa podkładka na odrzut została zaprojektowana dla komfortu. Upewnij
się, że jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Kompatybilność spustu: Osada jest wstępnie wyfrezowana dla spustu Timney. Upewnij się, że jest
kompatybilna i poprawnie zamontowana, aby uniknąć awarii.
Drobne poprawki: Jeśli Twój konkretny wariant wymaga dopasowania, skonsultuj się z profesjonalnym
rusznikarzem, aby nie narazić bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejącą osadę z karabinu Mauser K98, odkręcając śruby mocujące.
Ostrożnie umieść akcję karabinu w osadzie Archangel Precision.
Zabezpiecz akcję za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że wszystko jest mocno i
bezpiecznie zamocowane.
Dostosuj system osadzenia zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź osadę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia.
Dostosuj podnóżek policzkowy i długość chwytu do swoich preferencji, upewniając się, że broń jest
rozładowana.
Ładuj wymienny magazynek tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Zawsze trzymaj lufę w bezpiecznym kierunku i palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść osadę wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Przechowuj osadę i broń w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj osadę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli osada jest uszkodzona beyond repair, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj osady do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji lub wsparcia dotyczącego osady ProMag Archangel Precision, skonsultuj się ze
swoim sprzedawcą lub odwiedź stronę internetową producenta.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z osadą
ProMag Archangel Precision. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.
Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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MAUSER K98 Archangel Kiväärin Tukki Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ProMag Archangel Kiväärin Tukin Mauser K98:lle. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla kun varmistetaan turvallisuus ja suorituskyky. Lue tämä turvaohje huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää ja ylläpitää tukki turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseesi kunnioituksella ja noudata kaikkia turvall rules.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asennat tai käsittelet tukki.
Käytä tukki vain yhteensopivien Mauser K98 varianttien kanssa. Jotkut mallit saattavat vaatia pientä
sovitustyötä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Säilytä aseesi ja tukki turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tukin ja muiden komponenttien kuluminen ja vauriot.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Irtolippaallinen Magasiini: Varmista, että lipas on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Älä yritä ladata lippaata,
kun se on irrotettu.
Säädettävät Ominaisuudet: Tutustu klikkaussäätöiseen poskipatjaan ja vetopituuden säätöihin. Tee säädöt
vain, kun ase on tyhjennetty.
Rekyylipatja: Pehmeä kuminen rekyylipatja on suunniteltu mukavuuteen. Varmista, että se on kunnolla
kiinnitetty ennen käyttöä.
Liipaisimen Yhteensopivuus: Tämä tukki on esireikitetty Timney Triggerille. Varmista yhteensopivuus ja
oikea asennus, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Pieni Sovitus: Jos tietty variantti vaatii sovitustyötä, kysy neuvoa ammattilaiselta asekorjaajalta turvallisuuden
vaarantamisen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista nykyinen tukki Mauser K98:stä irrottamalla toimintaruuvit.
Aseta tarkasti aseen runko Archangel Kiväärin Tukkiin.
Kiinnitä runko mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että kaikki on tiukasti ja turvallisesti paikoillaan.
Säädä alusjärjestelmä tarpeen mukaan valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Tarkista ennen jokaista käyttöä tukki vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säädä poskipatja ja vetopituus mielesi mukaan varmistaen, että ase on tyhjennetty.
Lataa irtolippaallinen magasiini vain, kun olet valmis ampumaan.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa ja sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Käytön jälkeen puhdista tukki kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä tukki ja ase kuivassa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tukki paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tukki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tukki tavallisten kotitalousjätteiden mukana.



Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Lisätietoja tai tukea ProMag Archangel Kiväärin Tukista varten, ota yhteys jälleenmyyjääsi tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.

Päätelmä
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen ProMag Archangel
Kiväärin Tukin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.
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MAUSER K98 Archangel Precision Stock
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt ProMag Archangel Precision Stock för din Mauser K98rifle. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och prestanda. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder och underhåller din kolv på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen med respekt och följ alla säkerhetsregler.
Se till att vapnet är oladdat när du installerar eller hanterar kolven.
Använd endast kolven med kompatibla Mauser K98varianter. Vissa modeller kan kräva mindre anpassning.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skytte.
Förvara ditt vapen och din kolv på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för slitage och skador på kolven och andra komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Avtagbar tidning: Se till att tidningen är ordentligt fäst innan användning. Försök inte att ladda tidningen
medan den är avtagbar.
Justerbara funktioner: Bekanta dig med det klickjusterbara kindstödet och längdjusteringarna. Gör
justeringar endast när vapnet är oladdat.
Rekyldämpare: Den mjuka gummirekylplattan är utformad för komfort. Se till att den är ordentligt fäst innan
användning.
Triggerkompatibilitet: Denna kolv är förberedd för en Timneytrigger. Kontrollera kompatibilitet och korrekt
installation för att undvika funktionsstörningar.
Mindre anpassning: Om din specifika variant kräver anpassning, konsultera en professionell vapensmed för
att undvika att kompromissa med säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga kolven från din Mauser K98 genom att skruva loss åtgärdsskrufvarna.
Placera försiktigt åtgärden av riflen i Archangel Precision Stock.
Säkra åtgärden med de medföljande skruvarna och se till att allt är tight och säkert.
Justera bäddsystemet vid behov, följ tillverkarens instruktioner.

Användning:

Inspektera kolven före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Justera kindstödet och längdjusteringen efter din preferens medan vapnet är oladdat.
Ladda den avtagbara tidningen först när du är redo att skjuta.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning och fingret borta från avtryckaren tills du är redo att
avfyra.

Efter användning:

Efter användning, rengör kolven med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara kolven och vapnet på en torr plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kolven är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte kolven i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller support angående ProMag Archangel Precision Stock, vänligen konsultera din
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
ProMag Archangel Precision Stock. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro pažbu MAUSER K98
Archangel Precision

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu ProMag Archangel Precision pro vaši pušku Mauser K98. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste pochopili, jak bezpečně používat a udržovat vaši pažbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní s respektem a dodržujte všechna bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když instalujete nebo manipulujete s pažbou.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními variantami Mauser K98. Některé modely mohou vyžadovat drobné
úpravy.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Ukládejte svou zbraň a pažbu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte opotřebení pažby a dalších komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Odnímatelný zásobník: Ujistěte se, že je zásobník bezpečně připojen před použitím. Nepokoušejte se
nabíjet zásobník, když je odpojen.
Nastavitelné funkce: Seznamte se s klikacím nastavením lícní opěrky a nastavením délky tahu. Proveďte
úpravy pouze tehdy, když je zbraň vybitá.
Pažba na zpětný ráz: Měkká gumová pažba na zpětný ráz je navržena pro pohodlí. Ujistěte se, že je správně
připevněna před použitím.
Kompatibilita spouště: Tato pažba je předfrézována pro spoušť Timney. Ujistěte se o kompatibilitě a
správné instalaci, abyste předešli poruchám.
Drobné úpravy: Pokud váš konkrétní variant vyžaduje úpravy, obraťte se na profesionálního zbrojíře, abyste
se vyhnuli ohrožení bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte stávající pažbu z vaší pušky Mauser K98 odšroubováním šroubů akce.
Opřete akci pušky opatrně do pažby Archangel Precision.
Zajistěte akci pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že je vše pevné a bezpečné.
Podle pokynů výrobce upravte systém lože podle potřeby.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte pažbu na známky poškození nebo opotřebení.
Nastavte lícní opěrku a délku tahu podle svých preferencí, přičemž se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nabijte odnímatelný zásobník pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy držte hlaveň namířenou bezpečným směrem a prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni
vystřelit.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte pažbu vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Uložte pažbu a zbraň na suchém místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy.
Pokud je pažba poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte pažbu do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu ohledně pažby ProMag Archangel Precision se prosím obraťte na svého prodejce
nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů vám pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší pažbou ProMag
Archangel Precision. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraní. Děkujeme, že věnujete
pozornost těmto pokynům.


